
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਨ੄ਨਹੁ ਦ੃ਖਿਓ ਚਲਤੁ ਤਮਾਸਾ ॥ 
With my eyes, I have seen the marvellous wonders of the Lord. 

ਸਭ ਹੂ ਦੂਖਰ ਸਭ ਹੂ ਤ੃ ਨ੃ਰ੄ ਅਗਮ ਅਗਮ ਘਟ ਵਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is far from all, and yet near to all. He is Inaccessible and Unfathomable, 
and yet He dwells in the heart. ||1||Pause|| 

ਅਭੂਲੁ ਨ ਭੂਲ੄ ਖਲਖਿਓ ਨ ਚਲਾਵ੄ ਮਤਾ ਨ ਕਰ੄ ਩ਚਾਸਾ ॥ 
The Infallible Lord never makes a mistake. He does not have to write His 
Orders, and He does not have to consult with anyone. 

ਖਿਨ ਮਖਹ ਸਾਖਜ ਸਵਾਖਰ ਖਿਨਾਹ੄ ਭਗਖਤ ਵਛਲ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੧॥ 
In an instant, He creates, embellishes and destroys. He is the Lover of His 
devotees, the Treasure of Excellence. ||1|| 

ਅੰਧ ਕੂ਩ ਮਖਹ ਦੀ਩ਕੁ ਿਖਲਓ ਗੁਖਰ ਖਰਦ੄ ਕੀਓ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
Lighting the lamp in the deep dark pit, the Guru illumines and enlightens the 
heart. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਦਰਸੁ ਩੃ਖਿ ਸੁਿੁ ਩ਾਇਆ ਸਭ ਩ੂਰਨ ਹ੅ਈ ਆਸਾ ॥੨॥੧੫॥੩੮॥ 
Says Nanak, gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, I have found 
peace, and all my hopes have been fulfilled. ||2||15||38|| 

 


